
MANUSCRIPTS OF THE APOCALYPSE -RECENT 
INVESTIGATIONS. 

BY H. C. HOSKIER. 

I N our last we dealt with A p o c  200. Now we have to deal 
with No. 201, a very different MS., with a commentary by 
an unknown author. 

T h e  scholia are attributed to Origen by Diobouniotis and Harnack, 
who published an edition in 19 1 1. 

This publication is not only faulty and inaccurate, but the pride of 
the scholar has caused Harnack to print his suppositious emendations 
in the text of the work and the real readings of the MS. are relegated 
to the footnotes, an inverted and pernicious manner of editing a docu- 
ment, so far unique, to which the present writer seriously objects. 

Apart from itacisms and some spelling in the text of the Apoc. 
proper, which Harnack has changed, I would call attention to the 
following errors :- 

i. I .  TW 80uXo av.rou is omitted before Loavvq but is present in the MS. 
ii. 1.  Read rwv ayyeXov for TW ayyeho  

4 init. and 14, 20. Read ahha instead of uXX' 
8. MS. has 2dpvpvq sic. 

10. MS. has XUPELU not P ~ X E L U  
2 1 .  Read aG.r;]v for a h f j  
22. Read PLXo not P a x 6  
25.  Read c i ~ p ~  ov av  not a x p b q  ou av  

iii. 112. MS. has vetcphcr Elyrj'vou not ve~phq  E Z  . y I v ~ ~  
2. Read iipeXXov not ~peXXov 
7 .  MS. has (of course) 6ii6 and not Aair8 as printed. (So also in v. 5.) 
9. Omit e y o  before qyarrqua 

12. Add pov after eeov prim. 
16id. Read errau.rov sic., not Elrri a;rAv 

14. Read E K I C X ~ U L ~ L F  for etctchquraq 
Ibid. Read 6 TLUTOY 6 L h q 6 r ~ d ~  not 6 ~ ~ c r r h q  ~ a i  LXqB~vdq 

256 
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iv. 314. Harnack prints in his text 6 p l o r  o"pau t~  o p a p q 6 r v o v  ~ a l  
K V K X ~ B E V  TOG Bpdvov" but this clause appears only in the 
margin, and correctly thus : o p ~ o ~  OF OpaueLF upapaySqvo 

8povov ~ u u h w d e v  TOV 6povov 

7. Dele 70 before ~ p o u o r r o v  

8. Read ' f j l o v ra  for Zxov 

/bid. Read ayroq ter not semeZ 
Ibid. Supply o Beor after KvpLor 

lo. Read eiirocrr r i g a p e u  for ELYKOQLV ~ C u u a p ~ q .  ( ~ i i c o o ~  also V. 8.) 
v. 1. Read 2ppCuo for 2v pCup 

2. Read K a r  r60v ayyeXov, ayyeXov ruxupov for ayyeXov semel. 
8. For '' Tpouevxar  ov rov  [ o v r o v ]  " read crrpocrevxarav ~ o v  ay rov  

1 1. For ~ t S o v  read i;6wv 

13. For a6roig ~ d v r a ,  Q ~ o v u a  read a6 ro i q .  T a v r a u  Q ~ o v u a  

Ibid. For TOG BpovoG read 72 Bpovo . 
vi. 4. Dele Kar before ba 

7. Dele +ovqv 

9. For " XdYov [ r q v  hdYqv] " read r S v  A6yov 

1 1. Add K a r  before or pXXov raq  

12. For pCXaq 2 y i v e ~ o  read 2yivero pCAac. 

16. For 2rri TOG ep6vov read ZTL T S  Bp6vo 

vii. 1 and 9. For E Z ~ O V  read ~ 6 o v  

Ihid. Add 6 before d v e p o ~  

4. For r a p L v r a  r C u u a p ~ q  read a a p L v r a  = r i u u a p e u  

518. For 6 & 6 e ~ a  read $#assim. 
6. For pavauu+ read pavau;i  

7. For ' I r o L ~ a p  read Luaxap 

8. For 2u+payrupf 'vo~ read en+- sic, termination indeterminate 
9. Add TOXVF after o ~ ~ o c  

/hid. For + O L V L K U ~  read + v v r ~ a v  

10 and 15. For 2a l  TOG Bp6vov read 2rri r& 0pdvo 

17. For 66qy) jue~  read 66qy+ 

/hid. For " 2taX~l+er  [-X7+e~] " read 2faXel+q 

viii. 3. Instead of 4hBev codex has E'&jhBev sic 
6. ,, ,, havro iq  ,, ,, a6rovv 

7. ,, ,, KareKaq [ - ~ a e i ]  ,, ,, ~ a r ' e ~ a e r  

11 .  Codex lacks pep07 which is printed in the text 
x .  2. Instead of 4vostev [ T ~ V L ~ E V ]  " codex has qvv&v 

4. ,, ,, 2 ~ l  r 2 v  p m o r r o v  [ - d ~ o v ] "  codex has ETL r o  p T O T 0  

6. ,, ,, &T' a6rGv 6 B d v a r o ~  codex has 6 Bavaroq arr a v r o v  

8. ,, ,, r p l ~ a q  yvvarcSv codex has r p l x a c  &F r p l x a ~  y v v a r ~ S v  
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11. Instead of /3aarXCa hrr' a6rLiv codex has err av rwv  paarxea 

17. For et6ov read t8ov 

Ibid. For errl a67Gv read err a v r o v  

Ibid. For ;atcsvervovq read v a t c ~ v e ~ ~ o v q  

20. For xp6ora  read Xpvaea 

Ibid. Supply ra  before apyvpea 

x. 1. For 16ov init. read r6wv 

Ibid. For " 4 i p l q  [iperc] " read i&ra sic 

7. For TO;$ 80;)Lovc GavroG read rovq ~ a v ~ o v  6ovXovq 

8. For Prmap i6 rov  read / 3 p ~ a p r 6 i o v  sic 

1 1. Supply t r r  before eevear 

xi. 17. For ~ i A ~ c $ a ~  read qXrc$aq 

8 Between r;v Y E K P ~ ~ V  and K P L @ < V ~ L  codex has ita 
xii. 3. For rrvppbq pCyaq read P i y a a  rrvpha 

5. For $$38p read fict68w 

10. Dele 6 before Paorxe la  

xiii. 1. For P ~ a a + q p i a q  read P ~ a a 4 g p e l a a  

2. For ch ardpa codex has L iar6pn 

3. For hq read hae l  

4. Between T ~ F  Gporo~ and T+ 0gply supply aol vid. 
5. Dele QEovaia 

6. For Phccu+qpiav read /3Xaa+gpelav 

Ibid. For " a ~ ~ v ; ~ v  [ - ~ v q v ]  " read U K L Y ~ ~ V  

7. For rrdXtpov rror<aas read v o i r j a a ~  rrdheCLov 

10. For & ~ ~ O K ~ ~ V V E L  read L r r o ~ ~ C v e r  

1 1. For E(X~XEL  read A d h q  

15. For rrveGpa 8oGvar read 6oGvar rrveGpa 

Ibid. For r r o r r j q  read rrortjaer 

Ibid. For f)hv read c2v 

Ibid. For rrpoatcvvljaoorv read rrpoa/cvvquovarv 

All this is in addition to the notes at foot which claim to reproduce 
the actual MS. readings where different from the text as printed. 

W e  will now give some particulars of the readings of Apoc. 201, 
which, according to Harnack, is bound up with the previous MS. 
Both MSS. are of 1000 A.D. or earlier. This one is written partially 
by the Scribe of 200 and by another, but has a commentary. 
The inscription is a .rro~aAu+~s rou a y ~ o u  Loavvou TOU B~oAoyov 

and we have no subscription, as the MS. is mutilated and the text 
ends at xiv. 5. 
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It has considerable affinity with the small group 14-92 and with 
the extraordinary MS. 130. Thus, at vi. 1 1, while substituting 
ava.rravcracr0a~ for Lva ava.rravcrovrar, with 1 30 (ava.rravcrauO~), 
we have a new and very likely reading of ~ L K P O V  (tantum) without 
ETL XpOVOV, thus : " KaL ESWO'T) aVT0LS UTOX'T) XEUK'T) KUL EpP€6'T) 

avrwv K a L  OL aSeX+o~ avrwv Kar, OL ~ E X X O V T E S  ~ I T O K T E V E C ~ I ~ ~ L  us 
3s 

K a L  aVT0L.  

There is always something new to be learned in every MS. 
examined, as only by the whode witness of our documents can we . . 

hope to recover long lost original phrases. 
Thus-for better or for worse-this MS. at last pretends to solve 

the great difficulty at xii. 7. The impossible T O X E ~ ' T ) U ~ L  pEra dis- 
appears, and pEra (minus ~ . r r o X ~ p ~ a a v  or T O X E ~ ' T ) U ~ L )  becomes 
intelligible, the whole hanging together thus : " Ka' EYEVETO T O X E ~ O S  

OVK LUXUUEV (rather than ~ ~ v u a v )  . . . 
Hitherto we have had to read ~ a o X ~ p q u a v  K a r a  (or p ~ ~ a ) ,  or 

.rroX~pr)cra~ (some " TOU .rroXcp~cra~ ") pera. 
Notice also the strange EXEL, for EUTLV firi712. in xiii. 18 : " war 'T) 

( + o + L ~  ~ E L . "  

Amongst the new readings, besides the three above-mentioned, 
are to be noted these :- 

i. 6. 
ii. 10. 
iii. 1. 

18. 
v. 1. 

8. 
vi. 9. 

17. 
ix. 7. 
Ibid. 
Ibid. 

18. 
20. 

xi. 6. 

+ qpWV post eEw 
X a P ~ r v  pro P a x e ~ v  

f;.. - EL 

+ a v G  pro + a v ~ ~ w e q  

+ xar  E ~ ~ E U O  post 6 ~ f ~ a v  

r p o a e v x a r o v  (sine acc.) pro a r  r p o u e v x a r  

6 r a  TWV koyrr)v$ro 6ta TOV Xoyov 

- O T L  

o p o r o p a  pro opota  

+ o p o r o p a  ante oq o~ec#avor 

+ xpuuoc Post U T E + U V ~ L  

+ xaL post avepwnwv  

rh A p y v p a ~ a  sic sine acc. 

+ xas ante ~ X E L ~ U L  
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xii. 14. + Lva ante o ~ o u  ~ p e + e ~ a ~  
16. Eveaahw pro eaaXev 
17. EV pro err ( = ~ b s )  

xiii. 4. + aoL post oporoq (Cf: + TOVTO cojt syr S Iren Pri??t) 

Intimacy with 14-92 is shown below :- 

iv. 5. KUL pro a& ELUL So 14-92 (I 30) 
viii. 3. EfqXBev pro qXBev So 14-92 and 130 
ix. 13. prav + w v ~ v  SO 14-92 

1 7. L ~ L K O U P  pro L T ~ O U P  So 14-92 and B. 
xi. 5. e~roprugerar So 14-92 

13. a +oBo pro ep+opo~ So 14-92 and N 44-52-82 syr S 
xiii. 2. ~ t o v ~ o v  So 14-92 and N syr C. Victorin 

15. a r o ~ ~ a u 0 q v a r  (pro 
Lva a ~ o ~ r a v 0 o a ~ )  } So 14-92 

Among other peculiarities we may notice :- 

i. 7. ojPov~ar ~ Y O  ~+eras with N I, 12,81, I I 4, f a n ~  1 19 slJy cojt 
ii. 17. - a m  ,, 19, 130 

iii. 12. ov~tcov r o ~ q a o  avro  
(pro aurov) urvXov } ,, N* 47,61.92 [xon14]. loo*, 130 

iv. 314. - oporoq opaaeL apapay8svo Kar 
KUKXOBEV   PO YOU t ~ t  }with N* SOZO 

iv. 8. exovra pro ELXOV ,, P 23, 38, 50, 56 
9. SOUOULV t ,  N 67, 81, 92 

9 10. -i- apqv post aLwvov ,, N 32, 95%. 121 .YY S 
. - 

V. 13. oaa ecrrrv pro a EUTL ,, fatn 34 
vii. 1 init. - K ~ L  ,, C A  127, 130, Zntt, sah 

16id. + d ante a v ~ p q  ,, C ah$. et 200 m 

3. KUL pro pqre prim. ,, A 38-1 78, 106 
6. - etc +uXqq auqp CP X L X  ' eo+pay ,, 35-87, 91 
8. P r v ~ a p ~ r v  ,, AP al  per~atcc. 

17. 0871~3 $YO O ~ . ~ ~ Y T ~ E L  ,, 39, 109 
viii. 5. /3pov~ai KaL +ovar KaL a a r p a ~ a ~  

KaL tTELUpE } ,, 46, 57,62-3,69, 72,80 

9 $ 7 ~ .  6re+0&per ,, 7, 45, 81% 
1 1. ouEjPrv0ov pro el? d.\lrrv~ov ,, ( F  200) h Prim. 

16id. noXhv sic pro ~ o X X o i  .$ (69) 
X. 7. evqyyeX~ua~o , , aliq. et I30 

9. arqXBa ,, A aliq. et 200 
I & ? .  ~ a ~ 8 r a v  pro ~osXcav ,, A 63, 178 
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1 0. 
Ib id .  

xi. 6. 
I I. 
18. 

Ib id .  

xii. 18. 
xiii. 4. 

18. 

n a ~ e + q a  

lcapGra * )YO K ~ L X L ~  

€XOVCL rqv  $YO EXOVuLV fy'illz. 

ev avrorq fYo e r  avrovq 

- TOV ante ~ L U B O V  

T O V ~  prtcpovq xar TOVF peyahovq 

euraBq 

OTL pro 09 

- tcaL ante o ap~epov  

with 35, 59, 67 
1, 59 
,, CAP 127 
,, A a/. 200 
,, 200. This would ap- 

pear to be deliberate 

s , N C A  200 
,, NCApauc. 
,, N C A P  a/. et 200 
,, (CJ 109) 

The  scholia in this MS.-not those of Andreas, Arethas, or 
Oecumenius-have already been printed by Harnack. They are 
printed separately apart from the text, and the edition is full of errors. 
I would much prefer not to give a list of these, but feel bound to 
mention the more important ones, since it is a zew document and 
cannot be referred to properly as long as the text is ambiguous. 

Thus in the very first scholion beginning "06 paxerar  TG XEXBE~VTL 
t r o  ~ o f i  u 7  r p o u  7060 yvwp~povu.  O ~ K ~ T L  tcaX6 &@u 8ovhovu dhha 

a subsequent clause is printed as : " o*vreq dpoXoyoirurv &F r v y ~ d v o v u r  

BoGXOL, G ~ L O V  lcal p i y ~ u r o ~  ; I ~ O ~ ~ E V O L  Biov Ser r6rqv  ijlerv," but the codex 

has plainly aElopu p iy rurov  " and not " dfrov ~ a l  pEIy~urov." 

It continues " i v  you (sic) r a r u  ~ r r u r o X a i u  a i r  y p a ' ~ o v ~ r v  &a 8 h h o ~  rh  . . 

BvqrGv dErcApa~a rpo ra ryovu rv  (sic) ro i t ro a;ro.*' 

Again in Scholion 3 please read (fifth line) p l t a p r o ~ o r e i  and not 

pa lcap l re ra~.  This is perfectly plain. (The footnote suggests ~a lcap~ovure i ) .  

In Scholion 5 Harnack has insisted on printing : &Ah' &F r c t v ra  8v ~ V B E V  - 
~ a l  dhhoq r d v ~ a  Zu- l c i ~ h o q  yhP 6 ~ C T A F ,  but the codex reads: ahhou 

T a v r a  'i'v ElvBev lcaL r a v  KVICXOQ " / p  o a v r o r  which Diobouniotis gave 
him. 

Line four delete rA before cZ and before 6. 
In Scholion 6 delete (line five) r@ before Be@, the footnote is incorrect. 
Line 16 for " p a ~ a l p a ,  y h d o u a ~  62 uo+lav lGvras " read p a ~ a l p a u  

y h o u u a ~  62 uo$lav i ' o v ~ a r .  

' Double T is practically always written r y ,  not reproduced in the edition. 
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Scholion vii. 
p. 24. 

Scholion viii. 

Scholion ix. 
Scholion x. 

Scholion xi. 

p. 26. 

Scholion xiii. 
Scholion xiv. 

Line 10. 
Line 2. 
Line I .  

Line 8. 
Line 3. 

Line 4. 
Line 5. 
Line 6. 
Line 3. 
Line 4. 
Line 2. 
Line 5. 
Line 6. 
Line 7. 
Line 2. 
Line 7. 
L i e  1 1 .  
Line 12. 
Line 13. 

Line 15. 

Read V 6 K P h ~  for v t ~ p h u  

Delete p2v 

Read 2 7 ~ ~  r t a  a h o G  f;o;/v and not f 'r l  y i jq  - 
a6roG gmljv 

Delete ~ a i  before KLKECB~U 9 

Read p a ~ d p e u a  for p a ~ L p e v ~ u  text and not 
p ~ d p m o  as in the footnote 

Read &moflaXGu for L ~ o p a X e b  

Read &c+tj~aaov for b + G ~ d v  a o v  

Read y e y d v e ~  for 2yeyLve~ 

Footnote should read bmoXeaBela 

Read r e ~ ~ a B ~ j a e r a r  

Add r i v  +Bespovra after BEOV Y 

Codex = y u o f  aaa r r d a a a  

Add K U ~  before r a p a r y 6 p ~ v o a  sic 

Add r q v  before r a p a ~ i v  

Read &r ra ra rGvaa  

For &K$ read X ~ U K ~  I 
Delete 8e 

Read r o v r o v  for roCro  

Footnote should be 2 ~ r  r o c  ~ p o v m r o v  not 1 

rcpo;arov 

Read K a r l  L X X q X o a  

But it would be wearisome to continue. I will only add from the 
remaining 25 scholia a few of the worst errors. 

SchoIion xx. Line I I .  Supply roij after maPoban 

Scholion xxi. p. 30 Line 2. Delete TOG before ~ p o a & ~ o v  

Scholion xxii. Line 9. Delete 6 before L X r l B ~ v i q  

Line 18. Add eLuaL before <u CavrG 

Scholion xxvi. Line 7. Delete K a L  before ra K r c a p a r a  

Scholion xxvii. Line 23. Read O U X L  not o ; ~  

Scholion xxviii. Line 2. Delete r i j q  before +vX+ 

p. 34. Line I .  For T+U L u L u ~ a u ~ v  read auauraaLu  y h p  

Line 3. Read ~ a l v o v  for K ~ L V + V  

Scholion nix.  Line 21. Delete [GTL] 
p. 35. Line 1 and note. Text is correct mpoadyerar  but the footnote is 

futile for the codex is plainly mpoaayerac, 

written rp(o Cfin lin) ayaTac and never 
TpLoayEraL. H e  was evidently not tarnil- 
iar with r r p G  for rrpoa. 
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Scholion xxx. Line 2. Codex has i i ~ q p e ~ ~ ] ~ r t c a r  
Line 3. tcai at E'neXao~r~at sic is correct. No question 

of " valt D.'* 
Line 4. Add T ~ V  before yqv 
Line 5. 06 TO in footnote 0 6 ~ o  but codex o v ~ o u  
Line 7. Add TOVTOV before ~ C O ~ & O L F  

Line 8. Never rro6.rjuoa~. Codex plainly .rro6quovorv 
Line 10. Last word opyq not opy$v 
Line 1 1. Footnote should be Erreraue not ~rreroue 
Line 14. Read ~ a p a v ~ o v  for rraph ai..rhv 
Line 16. Read apaprrao for &pap~lav 
Line 19. Read noXauer for ~ o X d u q  

p. 36. Line 3. Footnote corrects text ~ 1 j  to T ~ V  but leaves 
~ ~ o u q ~ o ~ l a .  Codex has ~ q v  yap ETE- 

uerae, rrpouqyoperav - - 
Line 5. Codex h i  ~ i j  (not ~ j j q )  TOG 8ra@6hov 
Line I I. Codex a6ro&u. Not " fortasse " as footnote 
Line 12. Read Ev OGV for 037 12v 
Line 13. Read SK ~ j j q  ~ p o ~ q u  for EIv ~ 1 j  T P L ; T ~  

Line 17. Read E X O ~ ~ V  for Zxopev 
Line 26. Footnote " fortasse vo~uopev." Codex vo4oo- 

Pf" 
Line 30. Read ~ a ~ a u ~ l j u a u  compendia not rrapaurljusr 

or rrapaarqq 
p. 37. Line 2. Read eavrljv for a6rGv and ~ T O ~ E L K V V V T ~ V  

Line 3. Read aihoho adrlovu for alrlovq 
Line 4. Read ~ a ~ a h e X o ~ r r 6 r o v  for rrapaXer~6u~ov 
Line 5. Read ~ a r a  7i)v TOG - 65 for K U T ~  TAU ~ E o C I  

Scholion xxxi. Line 4. Add $iPe~ar  after hkparq 
Line 5. Read  ova for h$'ok 
Line 6. Read ~o~acopevor  not ~aha~hpevor  - 

Line 8. Read p e ~ 6 ~ 0 v  
Line 1 1/12. Read e6w~acr for 8C6o~aq 

Line 13. Read r6Eov for rdtov 
Line 13. Read oapKa for u.rri.ppa 
Line 14. Printed text .rrep~dv~ov, footnote T C P L ~ V T ~ P ,  but 

codex has rreprdv.roa 

Line 17. Read "a~oXov6eiav 
Line 1811 9. Read G ~ q ~ e l u B a ~  not 8 ~ a ~ ~ e i a d a r  

Line 19. Codex has T O ~ T O U  OGV TOG i'ijX. Text and 
footnote not clear 
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Line 19. Text XCyovreq. Footnote says " X6yopev cow. 

D." but Xiy'y~pev is the true reading of 
codex. 

Line 22. Text rroXX;lv, footnote rrohX4, but codex has 
j n  Lin rroXXr]' 

Scholion xxxii. Line 3. Read rrap8eveiau for r r a p d e v l a ~  [rrapBCvovq is 
already corrected in footnote] 

Line 4. Read e ; p l u ~ o p e v  

Scholion xxxiv. Line 2. 6dvarar  text is correct. Footnote 6vvarr ]  is 
incorrect. Harnack has again misread 
the ligaturejn lin " 66varq " 

Scholion xxxv. Line 1. 6 Be& of the text is correct. Codex = 6 Ow. 

Footnote " Bov " is a gross error thinking 
the u is 8 

Line 3. Text o"aor, footnote ~ C O L J ,  but codex owii  or rwi i  

Line 7. Add  $v after 8arp6vra 

Line 8. Codex reads rrua (*rrveGp evrove) for r rvevpara  

Line 10. Read haXrjuovurv for X a X q X o v u ~  

Line 1 1. Delete 70% before +aXpoiq 

Scholion xxxvi. p. 40 Line 1. First word uov  is correct. Footnote TOG is 
wrong 

Line 14. Read povhqre  for PovX4 

Line 16. Supply h r h  before p p o v r i i v  (Codex as in- 
dicated in footnote has EIp6vrov but 
Harnack forgot the preceding i r r r h )  

Line 16. Supply oipar  before rAv tc6aclov 

Line 18. Delete r i i v  before h X o v u & v  

Scholion xxxvii. Line 3. Read &caorou  not Z ~ a u r o v  

Line 7. Supply TAU between o h  and prueAv 

p. 41. Line 2. Supply 8qXoGv~ar after $ ~ o p o d p v o r  

Line 5. Footnote should have TOG before rrpo+7jrov as 
the true reading of codex 

Line 7. Supply yhp  before dyror 

Scholion xxxviii. Line 4. Footnote queries an omission of &. Codex 
has it 

Line 9/10. Read h a  y v & .  p i  r $ v  not ~ a i  yv&p2 r 4 v  

p. 42. Line 1. Read +e66q 

Line 14 and note. ro ; ro  8) iur i  should be TOGTO 6 i  f ' a r ~  

Line 16. Text " f'v 6e [add 8f]." See footnote. Codex 
is without it 

p. 43. Line 5. Add r 4 v  before r r p h  BEAU 
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Line 7 and note. 

Line 11. 
Line 15. 

Line 16372. 
Line 18. 

Line 19. 
p. 44. 

Scholion xxxix. 

Codex (difficult to read in photo), appears to be 
~ f ~ ~ 0 7 v ~ e i u 7 ~ u  

Read ei'q for e l p ~  
Read &YB~UTOU not EUB~;TOV 
Add 70; Be05 after f i ~ o ~ a ~ $ u  
Between d ~ ~ X q v o l a 9  and k a p p a u o p i v q c  a word 

is missing. u a  is found in the MS. begin- 
ning a line before X a p p a u o p & q ~  but the 
commencement after e K ~ h q a ~ a F ,  end of 
previous line, is illegible 

Read o;6 'ovpq for 0682 p$ 
Nothing which is not indicated 

Be it understood that the above are all itz addition to the manu- 
script readings given in the footnotes. Not a very creditable showing 
for the editors. 

A s  it would be quite outside my province to go into the matter of 
authorship of the Commentary, I must refer readers to Harnack's 
publication, in which he takes up many important points, such as the 
references to the Epistle to the Hebrews in seven separate scholia, 
where the author of the epistle is referred to as "the apostle" 
(= Paul) in the same breath as the author of the Apocalypse is called 
66 6 ~ E O X ~ ~ O S  ~ I O ~ V V ~ F . ~ ~  

His general conclusions are for authorship preceding the fourth 
century, and almost a certainty that Origen is responsible ; and 
valuable references are made not only to Origen's general style and 
trend of thought, but to unusual words in his vocabulary which find a 
counterpart here. The  last two scholia 38 and 39 are from Irenaeus. 

I will give an example of a scholion, and copy No. xx occurring 
after Apoc. iii. 1 I ,  where reference is made to Cleopas (not naming 
the "other" disciple) and the journey to Emmaus. T h e  great 
unsolved question, however, of what scriptures the Lord referred to 
in the Old Testament concerning Himself, remains open. 

I neglect Harnack's punctuation and errors, and give the text of 
the MS. : 
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KXISL dvolyer rhu ypa+hu r p o  r i j u  2 r r S q p l a u u ~ v u a u  (sic) 
rce~cX~rupQvau. Eu ~ X e i u a r  o 6 6 ~ i u  6dvarar + d u ~ o v  

d v r h u  p i  ra.rrXqpGaBar. d d r o r  Fvorfev a3rhu r o i u  

dp+r ~ X e d ~ a v  ubv /3[~8tl;Ov ;fv rjl 66;.  &u 64 r a d r u a  

gviofev rXqpu iuau  dvrctu Sre~/3Auaou.  StccX~aav 

r1jv rod  v6pov ~ K L ~ V .  9[o r7ju i ~ q p  r o r l j u a u  r o J u  

iovSalovu.  8rA o66eiu c2voltjer 7 1   arb r h  y p ~ ~ p a  

705 vdpov d v ~ i r r  + v -  h # e ~ i r u  (Sit) r h  X o r r h  X a ~ B i j v a r  - 
x&pav gxovra  &volyer &v rh  & w a r &  ~ V O L U  voi juar 

~ X e i o v  62 3ua p i  Sdvarar 2v rrj r a p o v u q  {o i j  

yvuivar. 

Neither the text of this MS. [unlike No. 2001 nor the commentary 
know anything beyond the conventional " pElXXu UE Zpiua~ ZK TO; 

u~dparos pov " clause in iii. 16. The com. occurs in the middle of 
iii. 14 and runs as follows (I copy the MS., not Harnack's emenda- 
tions) : Notice the paucity of accents. It is undoubtedly a direct 
copy from an old uncial :- 

o r r a r o u  tcai A X q 0 ~ v A u  5 u o q p  (sicpleno) i i rapxes a o $ 8 r a  T O  

r r u r a o u  ~ a i  aXqBeiau p e r 4 x e ~ v -  aXXa 6ra 70 /3;/3arou 

~ a i  ovura (sic) elvar .  hXqBrvAu yap  T ~ V  avrov  E rav rov  TO 

aX$Bera ~ a i  ~XqBrvAu  (sic) ervars 071 8a TO r r m o u  avrb 

/3e/3alov Kar a r p i r r o v  tcerrar +qurv o a r o u r o X o u ~  q 
a r ru rovpev  a v r o u  r r u r o u  pevq apvquau Bar y a p  

Sav~Av o66dvarar ~ a i  p ~ u q r  BC r r u r A u  ~ a 2  O V K ~ U T L V  

aSruia 4 u r o v r o  XEL+EL ~ a l r o  ypa+dpevov r r p o B i ~ .  

r r u r A u  S X l y A u .  avr r  70; p&ov aer. lcal ov 8 r a r l r m v  
& p q r a ~  82 6 p a p r v u  o rrarhu x a l  &XqBrvAu r p o u  

r a p d u r a a ~ v  /3e/3arorqrou o u a v r o a  earrv TO apqv . 
U ~ X ~ V  SE THU ~ r l u e o u  ~ L ~ E V  avrov  ' ouxou u r r u p a  

r p w r o v  KTLUCOQ a p x q  e a r ~ v  a v r q u '  a X X o u  m r a  (sic) 
rod  i i rapxerv  avrqv  ora 6 q p ~ ~ v p y A u  A p ~ q  y a p  

robqpA7ov 0 TOLqrqu' 7 0 ~ 7 i c T r ~ v  r i j u  tcr lueou 0 

K T ~ U T ~ C  EUTLV a v r q u  lcai apxwv TO [here two letters (iLZey.) 
scratched out and cancelled] av ro  6eurrv Xeyerv psXXoue 

cpeue. ~ u i  TO ~ ~ f v q d q r d  POL $u rXqupovqv ' OLOVEL r a p  

E T L ~ O X B ~ E T ~ L  (sic) EV epoi orav yap  r q v  r e p l  r rvou pvqpqv 
~ T O K ~ X E L  &$EUVTOV O K C  ' T O Y  TOLOVTOV q/LEUEV y€UO/.L€VOV 

a v r o  flu ~ X q u p o v q v '  KaL 8ru r q v  ~ ~ ~ T ~ u K u K ~ ~ ~ u  (sic) 
~ax6rrjra p q  Xwpovvra ervar (sic, om. Harnack) ev eavrw. 
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These two specimens must suffice as examples of the scholia. 
Readers are referred for the remainder to Harnack's publication, for 
they are all of considerable interest when contrasted with the corre- 
sponding remarks of Andreas, Oecumenius and Arethas. 

This the third early cursive of the Apoc  at Meteora, can be 
dismissed in a few words, as it is a member of the well-known Com- 
plutensian group, consisting of 

m 

T h e  inscription is : a a o ~ a A v $ ~ s  TOV ayrov ioavvov rov aao-  

UTOXOV K a L  E V C L ~ ~ E A L U ~ O V  ~ E O A O ~ O V .  
There is no subscription. 
A short chain commentary is found here and there throughout, 

apparently extracts from Andreas. 
Collated in 192 1 from photographs made in 19 12. 
Of the stereotyped Compl. family it retains such things of the 

textus r a  ?ptus as povovs (ix. 4), and the clause at viii. 12 verbatim 
with the t . ~  , even +aIvv and not +avr). 

It is very correctly copied with but the most trifling slips, and 
virtually no unique readings. 

Opposite K X L U ~ V  in ii. 22 is the marginal note ~ h l v 7 ) v  ~ u ~ & E L ~ s .  

A t  ix. 4 we find x d v ~ o v  for x o p ~ o v  (against the family traditions), 
with 25 and 78. 

r A a  tu 

A t  ix. 5 we have aal UH the superimposed aXq& by the 
Commentary hand. *&I is the reading of most of the Compl. 
MSS. 

But at xi. 4 we have T ~ K T E L U  for T E K E ? ~  (see the photograph 
in the previous issue of the BULLETI~)  which is also read by E 59, 
120, 130, and Hz$$ as well as Con@[. 
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In xv. 6 the reading ovpavov for vaou is supported by 56 as well 
as by this Con@Z. group. 

Note at xvii. 5 our MS. reads ~ d p v w v  (for .rropvl;v) by a few, 
and 77-96 of the Con@Z. family. 

A t  xviii. 22-23 there is confusion and it is not true to type. 

Our next article will deal with the Spanish MS. 143 and we can 
promise that it will be of much greater interest than the foregoing. 

H. C. HOSKIER. 


